Zdravstveni certifikat / Health certificate
Za zvakalice za pse za uvoz u Bosnu i Hercegovinu (BiH) #iprevezkrezritt /
or-for-transitthrough?

For dogchews intended for import into

ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE
COUNTRY: UNITED STATES

Bosnia and Herzegovina (BiH)

Veterinarski certifikat za BiH
Veterinary certificate to BiH

: Details of dispatched consignment

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / Part |

1.1. Posiljalac / Consignor 1.2. Referentni broj certifikata / Certificate reference No l.2.a.
Ime / Name
1.3. Centralno nadlezno tijelo / Central competent authority
Ad / Add
resa ress APHIS-VS
1.4. Lokalno nadlezno tijelo / Local competent authority
Tel. /Tel.
1.5. Primalac /Consignee 1.6. Osoba odgovorna za poSiljku u BiH / Person responsible for the load in Bi
Ime / Name Ime / Name
Adresa / Address
Adresa / Address

Postanski broj / Postal cod!

Tel. / Tel.
Postanski broj / Postal code
Tel. / Tel.
1.7. Zemlja porijekla ISO oznaka /  1.8. Regija porijekla / 1.9. Mijesto odredista / ISO oznaka  1.10. Regija odredista
/ Country of I1SO code Region of origin Country of /1S0O code / Region of Code
origin destination destiration
us Us-0
1.11.  Mijesto porijekla / Place of origin 1.12.  Mijesto odredi$ta / Place of destination
Ime / Name

Broj odobrenja / Approval number

Adresa / Address

Carinsko skladite / Custom warehouse []

Broj odobrenja  / Approval number

Ime / Name

Adresa / Address

Postanski broj / Postal code

1.13.  Mijesto utovara / Place of loading

1.14.  Datum otpreme / Date of departure

1.15.  Prevozno sredstvo / Means of transport

Avion / Aeroplane [] Brod / Ship[] ~ Zeljeznicki vagon / Railway wagon[]

Cestovno vozilo / Road vehicle [] Ostalo / Other[]
Identifikacija / Identification

Referenca na dokumente / Documentation references

1.16. Ulazna GVIP u BiH / Entry BIP in BiH

1.17.

1.18.  Opis robe / Description of commodity

1.19. Tarifna oznaka (oznaka HS) / Commaodity
code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Quantity

1.21. Temperatura proizvoda / Temperature of product
Ambijent / Ambient (]

Rashladeni / Chilled (]

1.22.Broj pakovanja / Number of packages

Smrznuti - Frozen (]

1.23.  Broj plombe / kontejnera / Seal/Container No

1.24.  Vrsta pakovanja / Type of packaging

1.25.  Posiljka je namijenjena za / Commodities certified for:

Hranu za Zivotinje / Animal feedingstuffl:l

Tehnigku upotrebu / Technical use[]

1.26.Za provoz kroz BiH u tre¢u zemlju / For transit through BiH to third
Treéa zemlja / Third country oznaka / ISO code

1.27.  Za uvoz ili unos u BiH / For import or admission into BiH I

1.28.  Identifikacija posiljke / Identification of the commodities

Broj odobrenja objekta/Approval number of establishments

Vrsta/Species
(Nauéni naziv) (Scientific name)

Proizvodni pogon / Manufacturing plant

Neto tezina/Net weight Broj $arze/Batch number

__of
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ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE Zvakalice za pse
COUNTRY: UNITED STATES Dogchews

Dio IlI: Certifikacija / Part Il: Certification

I.1.

Podaci o zdravlju / Health information ll.a. Referentni broj certifikata / Certificate | Il.b.
reference No

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar, izjavljujem da sam procitao i razumio Uredbu (EZ) br. 1069/2009 Evropskog
parlamenta i Vijeca®®, posebno ¢lan 10., i Uredbu Komisije (EU) br. 142/2011(1b), posebno Prilog XllI., Poglavije II.
i Prilog XIV., Poglavlje Il. i potvrdujem da su prethodno navedene zvakalice za pse: / |, the undersigned official
veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament
and of the Council®, and in particular Article 10, and Commission Regulation (EU) No 142/2011“", and in
particular Annex Xlll, Chapter Il and Annex XIV, Chapter Il thereof, and certify that the dogchews described above:

dobivene isklju¢ivo od sljedec¢ih nusproizvoda Zivotinjskog porijekla: / have been prepared exclusively with the
following animal by-products:

@ jfili / and/or [- nusproizvodi vodenih Zivotinja iz objekata za proizvodniju ribljih proizvoda za prehranu ljudi; /
animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments
manufacturing products for human consumption;]

of




ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE Zvakalice za pse
COUNTRY: UNITED STATES Dogchews

Podaci o zdravlju / Health information ll.a. Referentni broj certifikata / Certificate | Il.b.
reference No

I1.2.

I1.3.

11.4.

I1.5.

I1.6.

I.7.

podvrgnute su / have been subjected

@ bilo /either [u slu€aju zvakalica za pse izradenih od krzna i koze papkara ili od ribe, obradi kojom se
ucinkovito uniStavaju patogeni organizmi (uklju€ujuéi salmonellu); i Zvakalice za pse su suhe; / in the
case of dogchews made from hides and skins of ungulates or from fish, to a treatment sufficient to

pregledane su metodom slu¢ajnog uzorkovanja najmanje pet uzoraka iz svake preradene serije uzete tokom ili
nakon skladi$tenja u objektu za preradu i udovoljavaju sliede¢im standardima®: / were examined by random
sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant
and complies with the following standards®:

Salmonella: odsutnostu25g:n=5,c=0,m=0,M=0,/absence in25g:n=5,c=0,m=0,M=0,
Enterobacteriaceae: n=51c¢=2,mM=10,M=300ulgramu;/n=5¢=2,m=10, M=300in 1 gram;

podvrgnute su svim mjerama predostroznosti kako bi se sprijeCila kontaminacija patogenim uzroCnicima nakon
obrade; / have undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

zapakovane su u nova pakovanja; / were packed in new packaging;

@ pilo / either [proizvod ne sadrzi i nije dobiven od specificnog rizicnog materijala navedenog u Prilogu V.
Uredbe (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeéa® ni mehanicki odvojenog mesa s kostiju
goveda, ovaca ili koza; Zivotinje od kojih je taj proizvod dobiven nisu zaklane nakon omamljivanja
plinom ubrizganim u kranijalnu Supljinu ili ubijene istom metodom ili zaklane laceracijom srediSnjeg
ziv€anog tkiva uvodenjem instrumenta oblika Stapa u kranijalnu Supljinu; / the product does not contain
and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of
the European Parliament and of the Council® or mechanically separated meat obtained from bones of
bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method
or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument
introduced into the cranial cavity;]




ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE Zvakalice za pse
COUNTRY: UNITED STATES Dogchews

Il Podaci o zdravlju / Health information ll.a. Referentni broj certifikata / Certificate | Il.b.
reference No

Napomene / Notes

Dio I: / Part I:

— Rubrika 1.6: Osoba odgovorna za utovar u EU: ova rubrika mora se ispuniti samo u slucaju certifikata za poSiljku u
provozu; moze se ispuniti u slu€aju certifikata za poSiljike u uvozu. / Box reference 1.6: Person responsible for the
consignment in the European Union: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commaodity; it may be
filled in if the certificate is for import commodity.

— Rubrika 1.12: Mjesto odrediSta: ovu rubriku ispuniti samo ako se radi o certifikatu za provoz proizvoda. Proizvodi u
provozu mogu biti pohranjeni jedino u slobodnim zonama, slobodnim skladistima i carinskim skladistima. / Box
reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The
products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

— Rubrika 1.15: Registracijski broj (zeljeznikih vagona ili kontejnera i kamiona), broj leta (aviona) ili naziv (broda);

of




ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE Zvakalice za pse
COUNTRY: UNITED STATES Dogchews

Podaci o zdravlju / Health information ll.a. Referentni broj certifikata / Certificate | Il.b.
reference No

podatke je potrebno navesti u slucaju istovara i pretovara. / Box reference 1.15: Registration number (railway wagons
or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading
and reloading.

Rubrika 1.19: Kao alternativa mogu se odabrati kodovi poSilike 2309 i 4101. / Box reference 1.19: Alternatively,
commodity codes 2309 and 4101 may be chosen.

Rubrika 1.23: za kontejnere za rasuti teret navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo). / Box reference
1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Rubrika 1.25: tehnic¢ka upotreba: svaka upotreba koja nije za prehranu Zivotinja. / Box reference 1.25: technical use:
any use other than for animal consumption.

Rubrike 1.26. i 1.27: ispuniti ovisno o tome radi li se o provoznom ili uvoznom certifikatu. / Box reference 1.26 and 1.27:
fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Dio Il: / Part II:

(1)
(1b)
@)
(©)

)
(©)

SL L 300, 14.11.2009., str. 1./ OJ L 300, 14.11.2009, p. 1.

SL L 54, 26.2.2011, str. 1./ OJ L 54, 26.2.2011, p. 1.

Nepotrebno precrtati. / Delete as appropriate.

Pri éemu je: / Where:

n= broj jedinica koje sacinjavaju uzorak; / number of samples to be tested;

m = grani¢na vrijednost broja bakterija; rezultat se smatra zadovoljavajuéim ako broj bakterija u svim uzorcima
ne prelazi m; / threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the
number of bacteria in all samples does not exceed m;

M= maksimalna vrijednost broja bakterija; rezultat se smatra nezadovoljavaju¢im ako je broj bakterija u
jednom ili viSe uzoraka jednak ili veéi od M; i / maximum value for the number of bacteria; the result is
considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; and

c= broj jedinica uzoraka u kojima broj bakterija moze biti izmedu m i M, kada se uzorak jo$ uvijek smatra
prihvatljivim ako je broj bakterija u drugim jedinicama uzorka jednak ili manji od m. / number of samples
the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the
bacterial count of the other samples is m or less.

SL L 147, 31.5.2001., str. 1. / OJ L 147, 31.5.2001, p. 1.

SL L 94, 1.4.2006., str. 28./ OJ L 94, 1.4.2006, p. 28.

Boja pecata i potpisa mora biti razli¢ita od ostalih podataka u certifikatu. / The signature and the stamp must be in a
different colour to that of the printing.

Napomena za osobu odgovornu za poSiliku u BiH: Ovaj certifikat je iskljuCivo za veterinarske svrhe i mora pratiti
posiliku do grani¢ne inspekcijske postaje. / Note for the person responsible for the consignment in BiH: This certificate
is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

Sluzbeni veterinar/ sluzbeni inspektor / Official veterinarian/Official inspector

Ime (Stampanim slovima) / Name (in capital letters): Struc¢na kvalifikacija i zvanje / Qualification and title:
Datum: / Date: Potpis: / Signature:
Zig: / Stamp:

of
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